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Au nom des missions permanentes des Etats membres de 1*Association des nations 
de l’Asie du Sud-Est (ANASE) aupr&s de l'Organisation des Nations Unies, j’ai 
l'hcmrrw de voue faire tenir ci-joint le texte du Comuniqu/ coRIuln de l'ANASE sur 
la situatkm au Rampuchea, public a rtuala Lumpur le 9 juillet 198% 

Je voua eerrie oblîgd UO bîen voufOtr S&ite Ul8ttîbWK k te%Le de la prhmnL9 
lettre et de m l wkexe case Uocuiaent officiel de l*AoaeMlée 9h&rele, au tître 
des point8 22, 40 et 105 de la liste pr6lfmfnaire, et du Corweil de obcttrit66 

L'Axbacsadeur, 

MprCsentant pwiuinentr 

(Stgnb) Luis NORENA-SALCEDO 
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ANNE%E 

CCP4MJNIQUE CONJOINT DE L’ANASE SUR LA SITUATION AU KAMPUCHEA, 
PUSLIE A KUALA LUMPUR LE 9 JUILLET 1985 

1. Les ministres des affaires étrangères ont passé en revue la situation au 
Kampuchea et exprimé leur profonde inquiétude face a la poursuite de l’occupation 
illégale de ce pays par les forces militaires vietnamiennes, qui faisait peser une 
menace grave sur la paix et la stabilitd en Asie du Sud-EsL. 

2. Les ministres ont réaffirmé l’actualité de l’appel en faveur de l’indépendance 
du Kampuchea, lancé le 21 septembre 1983, et ils ont à nouveau réclamé 
qu’intervienne au Kampuchea un réglement politique global, dont le principal 
objectif devait être de rétablir le pays dans son indépendance et sa souveraineté 
après retrait complet des forces étrangères, de lui permettre d’exercer son droit à 
l’autodétermination et de parvenir & la réconciliation nationale. 

3. Les ministres ont ddplord la récente offensive de saison séche lancée par le 
Viet Nam à la frontiére thaPlando-kampuchéenne , offensive qui avait causé des maux 
et des souffrances indicibles à des centaines de milliers de Kampuchéens déplacés 
et obligés de chercher refuge en ThaTlande. Ils ont pris note avec inquiétude de 
la sévérité et de l’envergure exceptionnelles de cette offensive et ils ont dit 
leur vif regret et leur déception devant l’insistance du Viet Nam b rechercher une 
solution militaire au Kampuchea. De telles actions militaires démentaient les 
professiona de foi du Viet Nam lui-même quant a une solution négociée du problème 
kampuchhn, et elles allaient & l’encontre des appels B la mcxY/ration lancés au 
Viet Nun par la camuMuL/ Lnternationale. 

4. kr mfntrtr« so sent &clda trb 8ffactb qdi l%cc88i~ Be cette 
offensive Xeeo tmupem vietnamlenms ee dent tivrdeo b de0 8cte89 dptk66 
d88grreseion mn pmBvuq& k lcnq 40 la fwtfhre thoflando+~bftAer et aelr, 
en ramnifestant le plu0 umplet dprt6 pour L fmrvetofti4 et l@int&qrit4 
ktcitori83.e de la Tha%fender qu’il0 ont vLol4e6 0uvecteaent. Le8 mlniotrnr ont 
Bnergiwnt condOrna cea 8ctes ill6gaux et tmstiler qui, outre qu’ils ont fait 
der bler& et des morts permi des frontaliers thaXlanclrlr innocents, ont eu Pour 
r/oultat d’aggrmfer la ten18lon bons lu r4gfon. Ils en 4mt B nouve8u appelé 8u 
Vfet Nam pour qu’il cesse de se 1iVfOr i de semblables provocationa, et il0 ont 
vivement engagi la coumunrutd internationale B continuer de faire pression wr lui 
pour qu’il s’abstienne d’actes rimilairer d l’avenir. 

5, Les minirtreo ont pleinement appuyé les mesures prises par la ThaYlande dans 
l’exercice de son droit de I&gitim d&fense et r&affirm( leur solidarité avec le 
Gouvernement et le peuple thallandais face à ces provocations extérieures, 

0. IL--a.... --L--i cm -Leij mifiÂstrüô ont été d’ôvia qüû lô Bern:er ün &Lé dûô pï~co,,ouo I.~CLcI.C” 
partiels annuels de troupe8 du Kampuchea auquel avait procédé le Viet Nam en 1985, 
et qui en réalité revenait b une simple relève de troupes, ne constituait rien 
d’autre qu’une nouvelle tentative du Viet Nam pour égarer la communauté 
internationale, le peuple kampuchéen et le peuple vietnamien. 

/ ..* 
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7. Les ministres ont prie note avec beaucoup de pr6occupation des circonstances 
oppressives auxquelles le peuple kampuchéen devait faire face sous l’occupation 
vietnamienne, et en particulier de la pratique consistant & obliger les civils 21 
travailler dans les zones de guerre du paye, pratique qui avait causé de nombreuses 
pertes. Les ministres se sont associés a la profonde appréhension du peuple 
kampuchéen face aux changements démographiques dangereux qui continuent de s’opérer 
dans leur paye avec les inetallatlone de Vietnamiens. Ile ont redit leur 
inquiétude devant la poursuite du processus de vietnamisation au Kampuchea. Ile 
ont prie note du fait qu’en raison du mécontentement grandissant que lui inspirait 
la colonisation vietnamienne la population kampuchéenne continuait de refluer en 
masse sur la frontière thaïlando-kampuchéenne. 

8. Les ministres ont réaffirmé leur soutien au Gouvernement de coalition du 
Kampuchea ddmocratique, présidé par Samdech Norodom Sihanouk, dont le rôle 
dirigeant demeure un facteur important et crucial dans la lutte du peuple 
kampuchéen pour restaurer l’indépendance. la souveraineté, la neutralité et le 
statut de ce pays en tant que non-aligné. Les ministres ont également renouvelé 
leur appui à l’appel lancé par le président Samdech Norodom Sihanouk à la 
réconciliation nationale de toutes les factions kampuchéennee, appel dans lequel 
ils voient une démarche constructive et positive au regard des objectifs 
d’autodétermination, d* indépendance, de souveraineté et d’unité du peuple 
kampuchéen. 

9. Les ministres ont pris note qu’il s’établissait sur toue les plans une 
coopbration, une unit6 et une solidarité croissantes entre les diffdrentee 
con\posantee du Gouvernement de coalition du Kampuchea dhocratigue s’agissant de la 
luth qu’il8 avaient entreprise WC libérer leur pays de l’oocupation 
vietnamienne. flr se sont patticuliitmnt félicitir du renforceraent continu et du 
moral 6fpo6 8e6 foras 86 t/riotanw quf, nmtgré la fhtaeiti &a l%ffemtve dI 
Boison f3Aotie vfetmfemw, bddfietent 4% l~oppui 40 plu6 en plus large bu peuple 
kasfpwbbn. C!as foreer ont, on outre, renforcb la eeotdinath Q leurs aatioith * 
crur te terrain *t continu6 d*entrover Porteusemœnt les apbrsticmn des force0 

d’occupation vietnmiennus. 

10. Les ministres se sont &galement f&licitCa & l’rppui grandiorront apport& par 
la cMnauti internationale A la lutte mede par le Gowerneacnt de coalition du 
KamPuchee démocratique #ous la préridence de Samdrch Norodcm Sihanouk, et iLa en 

ont expiim6 leur profonde gratitude. Ca soutien s’est manifrsté par t’auqiwntation 
du nombre de votes en faveur de la risolution sur la situation au Kampuchea lors de 
la trente-neuviémc session de l’Assemblée g&nérale des tlations Unies. La preuve 
est ainsi administr/e que la communautd internationale continue de rejeter A une 
majorité icrasante la politique du Viet Nam au Kampuchea. 

?l. Les ministres ont r&affirm& leur déclaration du 11 février 1985, publiée à 
Bangkok . ’ e. L----L1---%- a* _--.__*_- A -..-- a.-...* , er rnstammenr prié la COiïïuftàUt~ in~~~~~aL~wrn~~ u aypuysr umrarrccq~ êiiCCTt 
la lutte du Gouvernement de coalition-du Kampuchea dhocratique. Les ministres des 
affaires étrangères ont réaffirmé leur intention de continuer à se consulter 
étroitement avec tous les pays amie eus des approches constructives propres à 
renforcer l’action internationale tendant à un règlement politique global du 
problème du Kampuchea. 

/ . . . 
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12. Les ministrer ont exprimé leur gratitude a S. Kxc. M. willibald Pahr, 
président de la Conférence internationale sur le Kampuchea, pour ses efforts en 
faveur de la t&alisation de l’objectif de la Déclaration et de la résolution 
adoptée par la Conférence. Les ministres ont Qgalement noté les efforts du Comité 
spécial de la Conférence et exprimd leur gratitude & s. Kxc. l’ambassadeur Massamba 
Sarre (Sénégal), président du Comité spécial, ainsi qu’à tous les membres du Comité 
pour leur sens des responsabilités et leur dévouement. 

13. Les ministres ont exprim6 leur profonde reconnaissance au Secrétaire général 
de l’Organisation des Nations Unies pour ses efforts en faveur d’un règlement 
politique global du problème du Kampuchea conforme aux r&solutions pertinentes de 
l’Assemblée générale. A cet égard, ils se sont félicitds de la visite que le 
Secrétaire général a effectuée en Asie du Sud-Est au début de l’année et Ont 

exprimé l’espoir qu’il continuera d’user de ses bons offices pour parvenir à un 
règlement politique au Rampuchea. Les ministres se sont fdlicit& que S. Ext. 
M. Rafeeuddin Ahmed, représentant spécial du Secrétaire général pour les affaires 
humanitaires en Asie du Sud-Est, ait été présent a la dix-huitième réunion 
ministérielle de l’ANASE. 

14. Les ministre6 ont passé en revue les initiatives diplomatiques de l’ANASE et 
sa quête d’une solution politique globale du problème kampuchten. En persistant 
sur la voie d’une solution militaire, le Viet Nam n’a pas montré qu’il souhaitait 
véritablement un règlement pacifique et négocié conforme aux voeux de la majorité 
écrasante des pays membres de L’Organisation des Nations Unies. L’ANASE, ayant 
examiné de façon approfondie toutes les propositions du Viet Nam, a jugé qu’il 
s’agissait de simples variantes de positions et de préalables vietnamiens bien 
connus et qui n'ont PIS aidb au r&glement politique globe1 du problhe ksmpuchben. 

15. IA6 !niniotter sa rant trauvh c?&tom1fn4o A paurwivro leurs etiortr rn vw be 
parvenir k la solution politique globele et Butable du grobl&ne ewieeg~ par la 
cfmstunout& internetion81e1 A cet dgarcl, il0 ont pris note avec orttofacttm do6 
dbarctpcs du Hffkistt-Sf fndofhfon dem affalme ~~~mg~rer qui, rn m gualft6 
d'interlocuteur 4u Viet !Mn d(riqni par ~‘A#MI!!, aveit trevaWrS A tntearifier le 
rech?rche 8u rein Ue 1’AWASK d’un clielcgue dritable et, plua gén&talesm% A 
trouver une solution viable qui r’inecrirait dane le cedre d’une $trat&ie de 
l’avenir pour l’ASiC du Sud-trt. fia se sont aussi fdliait&e des efforts qu’avsft 
d&pioy&s dcement le Minirtre walaieien de& affaires Bttrngiteo pour parvenir A un 
r)glement politique A l’&oque 03 il occupait la pr/sidence du Comith permenent dt 

l’ANASE. Pour atteindre cet objectif, lea minirtrer de8 affaires Btranghrer 
avaient publié le 8 juillet 1985 une dklaration commune dans laquelle ils 
demandaient au Vfet Nain d’admettre l’existence et la force du Gouvernement de 
coalition du Kampuchea d&ratique, et ils ont pressé le Viet Nam d’entamer de6 
pourparlers avec ce gouvernement, pourparlers qui pourraient prendre la forme de 
nagcciations indirectes et auxquels les reprkeentants de Keng Samrin pourraient 

Il.<-...i pâït?Cipet âü SâiZ de la uarayarl0i1 vieknamienne. 

16. Les ministres des affaires étrangères ont accueilli avec satisfaction les 
mesures prises par la Thaïlande pour atténuer les tensions provoquées l’année 
précédente par les incidents de frontières thaïlando-laotiens et paur ranimer la 
compréhension et la bonne volonté dans Se6 relations avec le Laos. Ile se sont 
félicités que la Thaïlande continue d’adhérer à la politique qui consistait b 
ragler ses differends avec le Laos dans uL-e& $l$mitG et d9.a .vx&inage, 
sans ingérence de puissances étranq;res, 

t . _ 
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